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LAKITELEK ÖNKORMÁNYZATA

6065 Lakitelek, Széchenyi krt. 48.                

Telefon: 06-(76) - 449-011, 449-003

Fax.: 06-(76) - 449-055

Esélyegyenlőség, igazságosabb Magyarország a mi községeinkben is

Pályázati kiírás száma: TÁMOP 3.3.2

Kódszám: TÁMOP-3.3.2/08/2-0066
PROJEKTINDÍTÓ NAP
EÖTVÖS ISKOLA LAKITELEK
„Mindennek mértéke az ember”
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EGY ÉLET A KEZEDBEN
Ha a gyerekek kritizálva élnek, megtanulják, milyen megbélyegzettnek lenni.
Ha a gyerekek ellenségeskedésben élnek, megtanulnak veszekedni.
Ha a gyerekek kicsúfolva élnek, megtanulnak szégyenlősnek lenni.
Ha a gyerekek megszégyenítve élnek, megtanulnak bűnösnek lenni.
Ha a gyerekek toleráns légkörben élnek, megtanulnak türelmesnek lenni.
Ha a gyerekek bátorítva élnek, megtanulnak bizalommal élni.
Ha a gyerekek megdicsérve élnek, megtanulják megbecsülve érezni magukat. 
Ha a gyerekek méltóságban élnek, megtanulják az igazságot.
Ha a gyerekek biztonságban érzik magukat, megtanulnak hinni.
Ha a gyerekek hitelesen élnek,  megtanulják, mit jelent szeretni.
Ha a gyerekek elfogadva és barátságban élnek, megtanulják megkeresni a szeretetet a világon.
    A TE GYEREKEID HOGYAN ÉLNEK?
                                                                           Dorothy Law Holtz[image: image10.jpg]




„ Döntéseink sokkal többet elárulnak rólunk, mint 

képességeink.”
Projekt időpontja: 2010. április 12. hétfő
Projektet szervező pedagógus: Osadebe-Kiss Erzsébet
Projektbe bevont gyermekek: Eötvös Iskola tanulói(tekintettel a 3H-s tanulókra)
Projektbe bevont pedagógusok: Eötvös Iskola pályázatban megbízott tanítói, tanárai - testnevelők
Projektbe bevont iskolát segítő csoportok:




-SZMK




- helyi sportegyesület




- művészeti és zeneiskola tanárai




- Rév szenvedélysegítő szolgálat
A projekt célja: Komplex projektként a tanulók ismerkedjenek meg a különböző környezeti hatásokkal, melyek érhetik őket. Olyan készségek, képességek fejlesztése, melyek az egészségfejlesztő magatartás irányába hatnak: érzelmek kezelésének fejlesztése, jó kommunikációs képesség, együttműködési képesség, társas kapcsolatok készségének fejlesztése, megküzdési képesség, nemet mondás képessége. Kiemelt témák: mozgás, játékok tanulása, kézügyesség fejlesztése, média-internet hatása, veszélyhelyzetek felismerése, elkerülése.

Munkaformák a gyerekekkel:
 - egyéni feladatok
 - differenciált csoportfeladatok
 - páros feladatok
 - kooperatív csoportfeladatok
 - frontális csoportfeladatok
Munkaformák a szülőkkel: előadások
Célok kitűzése:
(megbeszélés)




- csoportok kialakítása (megbeszélés, vita)

- veszélyek összegyűjtése (csoportmunka, ötletelés)

- főbb témák közös kiválasztása
- gyakorlati megvalósítás

- versenyszellem

- egymásra figyelés
A projektindító nap előkészítése:
2010. március 22 – 31.

a)az esélyegyenlőségi pályázat lényegének ismertetése

b) projektterv előkészítése, egyeztetés külső szakemberekkel

c) a projektterv egyeztetése az osztályfőnökökkel, a projektbe bevont és azt levezető pedagógusokkal, 


d)javaslatok, további ötletek alapján módosítás

e) projektterv véglegesítése
f) nyilvánosság biztosítása
d) a módosítások alapján a projektterv véglegesítése
A projektet szervezők csoportjának megszervezése:


A projekt szervezője, felelőse: Osadebe-Kiss Erzsébet

A projektben résztvevő tanárok: 

- informatika: Csupor Antal, Dr. Olajos Éva

- technika: Kovácsné Nagy Szilvia

- rajz, média, grafika szakkör: Gulyásné Gyöngyösi Gyöngyi

- iskolaigazgató: Olajos István 
- igazgatóhelyettesek: Káré Gáborné, Osadebe-Kiss Erzsébet
- alsós munkaközösség vezető: Tábori Kálmánné
- osztályfőnöki munkaközösség vezető, pályaválasztási felelős: Olajosné    
  Kádár Ilona
- DÖK segítő tanára: Kenderesi Rozália
- osztályfőnök
- gyógypedagógusok. Kocsis Józsefné, Tábori Ferencné, Vargáné Subicz Beáta

- fejlesztést, képességkibontakoztatást végző pedagógusok: Antal Attiláné, Varga 

  Melinda
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- testnevelés: Fűz Jenő, Váradi Erika
- gyermekvédelmi felelős: Csinger Andrea


Külső szakemberek: 
· Kovácsics Bernadett: Rév 

· Vargáné Subicz Beáta: családsegítő

· Horváth Lászlóné: védőnő
· Szelesné Kása Ilona: népművészet mestere

Projektterv:

2010. április 12. hétfő
Feladat: szülők tájékoztatása – több szinten – a pályázatról, a projektről, előadásokkal egybekötve
(4 csoport: minden csoport más-más a felelős)

1. csoport: Elsős gyermekek szüleinek: mentálhigiénés előadás – felelős: Antal Attiláné
· előadó: Vargáné Subicz Beáta: családsegítő
· együttműködő család – szülők bevonása csoportépítő tréningbe
· együttműködő gyermek: gyermek – szülő, szülő- szülő, szülő – iskola, gyermek – iskola
· szülők felelőssége
· problémák a családokban – azok kezelése
· Mit érez a gyerek?
[image: image12.jpg]


[image: image13.jpg]



2. csoport: 2-3. osztályos szülőknek: szabadidő hasznos eltöltése, a játék öröme – felelős: Tábori Kálmánné
· előadó: Szelesné Kása Ilona: népművészet mestere

· hagyományok átalakulása

· tradíciók fontossága

· család, mint mesélő környezet

· család, mint játékokat, mondókákat, verseket tanító környezet

· néhány könnyen elsajátítható modern és hagyományos játék
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3. csoport: 5-6. osztályos szülőknek: kiskamasz kori problémák – felelős: Csupor Antal
· előadó: Horváth Lászlóné: védőnő

· testi egészségünk

· lelki egyensúly

· tisztálkodás

· bizalom: szülő- gyermek, gyermek-gyermek között

· a kamaszkori szervezet átalakulása – idegrendszer
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4. csoport: 7-8. osztályos szülőknek: veszélyek a pályaválasztás előtt, után – felelős: Csinger Andrea
· Előadó: Kovácsics Bernadett: Rév 

· legális drogok: alkohol, dohányzás (energiaitalok)

· veszélyhelyzetek felismerése, elkerülése

· média, internet veszélyei

· agresszió, erőszak

· szexuális veszélyek
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1-2. osztályosok napja
Felelős: Tábori Kálmánné – alsós munkaközösség vezető

Évfolyamok modulja: 

A szeretet
08:00 – 08:45
osztályfőnöki óra
· gyűjtőmunka anyagainak megtekintése

· pontosítás a nap eseményeivel kapcsolatosan

· játékok, foglalkozások megbeszélése

· tanulságos mese a szeretet erejéről
A legnagyobb varázslat
 
Réges-régen, valahol, egy kicsiny tó partján állt egy magányos viskó. Egy öreg halászember élt itt leánykájával, Peggivel. Ugyan szegényen, szerényen éltek, de békében és szeretetben soha nem szenvedtek hiányt.
Egy reggelen, egy véres karmú héja szállt a ház ajtaja elé. Megrázta magát, s egy szempillantás alatt emberré változott. Dzsimátri volt, az öreg és gonosz varázsló.
Megpillantotta a halász lányát, s mint minden szépet a világon, Peggit is azonnal magának akarta.
- Halász! Nagy szerencse ért ma téged – szólt a varázsló. – Úgy döntöttem, hogy feleségül veszem a lányodat, s még ma magammal viszem.
A szegény lány azt sem tudta ijedtében, hogy mit tegyen. Dehogy akart ő a vén Dzsimátri felesége lenni!
- Nem! – kiáltotta, és a tó felé szaladt.
A varázsló ismét héjává változott, és Peggi után repült. Belecsimpaszkodott a hajába, s így rángatta vissza a házhoz. Rettenetes harag lobogott szemében, amikor újra emberi alakot öltött, s arcán a ráncok árkai megfeketedtek.
- Ha nem akarsz hozzám jönni, akkor hallá változtatlak, s tátoghatsz némán, de több nemet biztosan nem tudsz majd mondani – mennydörögte még mindig a lány haját markolva.
- Inkább leszek hal, mint a te feleséged – felelt Peggi könnyes szemmel.
Dzsimátri szemei szikrát szórtak. Karjába kapta a lányt, és a levegőbe hajította, mintha csak egy rongybaba lenne, majd egy sötét átkot utána dobva hallá változtatta.
A hallá vált Peggi a földre hullt, de a varázsló megint felkapta, s most egyenesen a tóba dobta.
- Na halász, - mondta mérgesen – ha szerencséd van, talán a hálódba akad.
A halász kétségbeesetten rohant a tóhoz, és lánya nevét kiáltozta. Dzsimátri pedig újra héjaként, gúnyos kacajjal csőrén elrepült.
Az öreg azonnal ladikjába ült, beevezett a tó közepéig, és kivetette hálóját. Heteken, hónapokon keresztül szinte a vízen élt. Éjjel, nappal halászott. Minden egyes kifogott halat megvizsgált, abban bízva, hogy felismeri valamelyikben leányát, majd csalódottan dobálta vissza őket a tóba.
Egyik éjszaka úgy tűnt, hogy különösen nagy fogása lesz, mert olyan súlyos volt a háló, hogy nem is bírta felhúzni és ladikjába emelni, hanem a partig vontatta maga után. A parton aztán kínkeservvel valahogy kivonszolta a vízből zsákmányát, de meghűlt ereiben a vér, amikor megpillantotta, hogy mit fogott.
A hálóban egy óriás hal ficánkolt. Valódi fekete szörnyeteg volt hátán égnek meredő vörös tüskékkel, három fejjel, pengeéles uszonyokkal, s lándzsára emlékeztető súlyos farokkal.
A szörnyhal nem tétovázott, egyből rátámadt a halászra, s pillanatok alatt összekaszabolta, cafatokká harapdálta a testét, majd visszaugrott a vízbe. A haldokló halász vére pedig, mint egy pirosan csörgedező kis patak, a tóba folyt.
Peggi éppen a közelben úszkált, amikor az eset történt, s véletlenül belekortyolt édesapja vérébe. Az apai vér ereje megtörte a varázslatot, és ő visszaváltozott emberré.
Zokogva ölelte magához félholt apját, s ebben a percben bármit megtett volna, hogy meggyógyíthassa.
Talán a sors szeszélye, avagy a mágikus szálak összefonódásának rendje diktálta, hogy pontosan ekkor bukkant fel újból a héja.
- Gyógyítsd meg apámat, és a feleséged leszek! – kiáltotta felé a lány.
Dzsimátri emberi alakot öltött, és a halász fölé hajolva gyorsan elmormolt egy varázsigét. Amikor Peggi az arcába nézett, mintha fiatalabbnak, s valamivel simábbnak látta volna a bőrét, mint korábban.
Az öregember megrázkódott, sebei behegedtek, s immáron egészségesen állt fel. Aztán boldogan szorította magához leánykáját.
A boldogság azonban igen múlandónak bizonyult, hiszen az ifjú szív szerelemre, szabadságra vágyik, nem pedig kényszerből kötött házasságra. Az egymásra találás örömét hamarosan elfeledtették az esküvői előkészületek.
Peggi napról napra szomorúbb lett, úton útfélen súlyos sóhajok kísérték lépteit, édesapja pedig vele kesergett.
A halász tudta, hogy lánya csak miatta megy hozzá a varázslóhoz, s úgy gondolta, ha ő nem élne, akkor Peggit sem kötné tovább az ígérete. Ezért egyik éjszaka kilopakodott a házból, ladikjába ült, és újra kivetette hálóját. Abban bízott, hogy megint sikerül kifognia a szörnyhalat, és remélte, hogy ezúttal a szörny sem végez félmunkát, s megöli őt.
A szörnyhal talán megérezte a halász közelségét, mert hamarosan felpezsgett a víz a kis ladik oldalában, és előbukkant a három rettenetes fej. Az öreg halni jött a tóra, nem menekült hát el, hanem egyenesen a szörny elé ugrott.
De Dzsimátri sem aludt ezen az éjszakán, mert megérezte, hogy a halász készül valamire. Ezért kileste, és utána lopakodott, majd héjaként csendesen körözött fölötte.
Amikor az öreget a szörny első harapása érte, a varázsló egy kábító igével elbódította a halat, és a ladikba fektetve ismét meggyógyította a halászt.
Peggi nem tudott semmit az éjszakai eseményekről, csak azt látta csodálkozva, hogy a varázsló tépett, ősz haja selymessé, feketévé vált, s szemében mintha egy apró szelídség-sugár villant volna meg. „Nem is olyan nagyon öreg” – gondolta magában a lány, és rámosolygott.
Másnap éjjel a halász ismét vízre szállt, hogy lánya boldogságáért feláldozza magát, de hiába harapta le ezúttal mindkét lábát a szörnyhal, Dzsimátri megint megmentette az életét, és visszanövesztette leharapott végtagjait.
Reggel Peggi ámulva vette észre, hogy a varázsló görbe háta kiegyenesedett, tartása erős és fiatalos lett, s szája szegletében egy halvány kis mosoly bujkált.
Amint közeledett az esküvő napja, a lány valahogy egyre kevésbé idegenkedett Dzsimátritól, s a hosszú, szomorú sóhajokat lassan ábrándos dudorászás váltotta fel.
Akkor is éppen egy vidám dalocskát dúdolgatott öntudatlanul, amikor a mosásra váró ruhákkal leszaladt a tópartra. Vizet merített a mosóteknőbe, majd hosszan elmerengett a tavat figyelve.
Arra eszmélt, hogy halk sustorgást, pattogást hall. A hangok a víz felől jöttek. Peggi a parton térdelve behajolt a tó vize fölé, szemével és fülével egyszerre kutatva a zaj forrása után. Ilyen közelről már nem is sustorgást és pattogást hallott, hanem csendes beszélgetést. Ekkor jött rá, hogy a tó halainak hangját hallja. Mosolyogva gondolt arra, hogy nem is olyan régen még ő maga is hal volt, s úgy látszik, hogy emberré változása során megőrizte azt a képességét, hogy megérti a halak nyelvét.
Kíváncsian hasalt el a parti homokban, és fülét hegyezve hallgatózott.
A halak éppen az elmúlt két éjszaka eseményeiről beszélgettek, így Peggi hamarosan megtudta, hogy Dzsimátri már háromszor is megmentette a halász életét. „Nem is olyan gonosz” – gondolta, és már egy cseppet sem irtózott tőle. Sőt, hálával telt szívvel gondolt rá.
Olyannyira elmerült gondolataiban, hogy észre sem vette, amint az előbb még vígan cseverésző halak villámgyorsan szétszéledtek, mert a szörnyhal közeledett sebesen a part felé.
A szörny egy hatalmas ugrással a lányra vetette magát, három szájával megragadta, és a vízbe rántotta. Szerencsére a varázsló a közelben volt, s azonnal Peggi után lendült. Rátámadt a bestiára, egyszerre küzdve átokkal és tőrrel, és addig harcolt, amíg a szörnyhal ki nem múlt. A tó vize vörössé vált az óriás vad vérétől, a lány pedig félholtan merült el a mélyben.
Dzsimátri alábukott, hogy felszínre hozza, de mire megtalálta, már alig pislákolt Peggi életének lángocskája. Hiába volt minden varázsige, minden bűbáj, a lány nem tért magához.
A kudarc, a rémület és az aggodalom olyan erővel markolt a varázsló szívébe, hogy az éles fájdalomtól kicsordult a könnye. Az első cseppet pedig követte a többi, s a férfi, haldokló szerelmével karján úgy zokogott, mint még soha. A tiszta könnypatak elsimította arcának utolsó ráncait, meglágyította vonásait, majd a lány sebeire hullva gyógyírként hegesztette be azokat.
Peggi szempillái megrebbentek, majd apró sóhaj hagyta el ajkát. Hamarosan kinyitotta szemeit, és hálás szívvel mosolygott megmentőjére. Két karját az ifjú, kedves tekintetű varázsló nyaka köré fonta, és őszinte szerelemmel hajtotta fejét Dzsimátri mellkasára.
- Jó tetteid tisztára mosták fekete lelkedet, mely sötét terhétől megszabadulva kinyílott, mint egy szép virág – suttogta a lány. – Csakis ez, a legnagyobb varázslat menthette meg az életemet.
- Milyen varázslatról beszélsz? – kérdezte csodálkozva Dzsimátri.
- A szeretetről és a szerelemről – felelte Peggi, és boldogan gondolt közelgő esküvőjükre.

Írta:

Budapest, 2009. augusztus

becenevem: juditti
Nagyapáim nevéből font ősnevem,
mely egyben írói álnevem:
Bódai-Soós Judit

Születtem: Szekszárdon, 1974. február 9-én 
Foglalkozásom: Matematika magántanár
és Szabadúszó Tollforgató
09:00 – 12:00

programok a Tősfürdő területén 
Felelősök: az osztályfőnökök.

· családi vetélkedő – várépítés homokból(„ A szeretet vára”) –gyermekek, szülők  
· közös szabadtéri játékok – gyermekek – szülők - pedagógusok

· főzés közösen – szülők
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3 - 4. osztályosok napja

Felelős: Sallainé Győri Csilla – Káré Gáborné - igazgatóhelyettes
Évfolyamok modulja: 

A szeretet

08:00 – 08:45
osztályfőnöki óra
· gyűjtőmunka anyagainak megtekintése

· pontosítás a nap eseményeivel kapcsolatosan

· játékok, foglalkozások megbeszélése

· tanulságos mese a szeretet erejéről
Bólintóni esete a Húsvéti nyúllal


- Bólintóni egy igen aprócska lény, aki ott lakik a füled mögötti kispolcon – mondta nagymama Ancsinak, az unokájának, aki éppen akkor vackolódott el ágyában, felkészülve az ebéd utáni szunyókálásra. – Az a feladata, hogy irányítja a fejedet, hogy bólints, amikor bólintanod kell, és megrázd a buksidat, ha nemet kell intened.
- Á, ez butaság, mami! A fejemet én irányítom, és akkor bólintok, amikor csak akarok.
- Ohó! Te csak azt hiszed! Próbálj csak meg úgy bólintani, hogy valójában nem is akarsz!
A leányka még a homlokát is ráncosra gyűrte nagy igyekezetében, annyira nem akart, s oly erősen próbált mégis bólintani. Végül kis feje nagyot biccent.
- Tudok így is bólintani – mondta csodálkozva.
- Na látod! Pedig nem akartál, igaz?
- Hááát, arra gondoltam, hogy ne akarjak, de azért megpróbáltam, hogy megy-e. Jól csináltam?
- Jól bizony. Bólintóni pedig akcióba lépett.
- És ő mindig tudja, hogy mikor kell bólintani?
- Az a helyzet, hogy olykor-olykor ő is eltéveszti a dolgot – válaszolt nagymama az emlékeiben kutatva. – Egyszer például találkozott a Húsvéti nyúllal…
- Igazándiból nincs is olyan – vágott közbe Ancsi.
- Hát ez az! Bólintóni is éppen ezt gondolta, és rögtön meg is mondta a nyúlnak. A Húsvéti nyúl viszont nagyon nem örült annak, hogy ez a kis körömpiszoknyi valaki nem hisz benne, ezért elhatározta, hogy megtréfálja.
- Mit csinált?
- Hazament a családjához, ahol már mindenki javában készülődött a Húsvétra, s lelkesen festegette a szebbnél szebb tojásokat. Elmesélte nekik, hogy mi történt vele, és tanácskozásra hívta a többieket. Arra gondolt, hogy együtt biztosan sikerül kitalálniuk egy olyan furfangos kérdést, ami megzavarja Bólintónit, és zavarában majd nem tudja, hogy mit tegyen.
- Sikerült nekik?
- Tudod, a Húsvéti nyulak nagyon okos jószágok, nem volt nehéz megoldaniuk ezt a problémát sem.
- Mit kérdezett Bólintónitól?
- Kezébe vett egy frissen festett piros tojást, és a kis kétkedő elé állt, aztán föltett neki egymás után több kérdést is. Van kedved eljátszani?
- Persze! – felelt örömmel Ancsi.
- Legalább megtudjuk, hogy a te Bólintónidat is meg lehet-e zavarni – monda mosolyogva a nagymama, és előhalászott a zsebéből egy pirosra pingált tojást.
- Nahát, mami! Te készültél! – csodálkozott a kislány.
- Nem én. Éppen csak összefutottam a konyhában a Húsvéti nyúllal – felelt, és kacsintott hozzá egy nagyot. – A nyúl első kérdése ez volt: Ez itt egy tojás, igaz?
- Igaz – mondta Ancsi, és nagyot bólintott.
- Nálam van, tehát az én tojásom. Igaz?
A lányka megint bólintott.
- Ezt a tojást egy tyúk tojta. Igaz?
Újabb bólintás.
- A tojás azé, aki tojta. Igaz?
Határozott bólintás.
- Szóval, a tojás azé, aki tojta, de az is igaz, hogy egy tyúk tojta, és az is igaz, hogy ez az én tojásom. Mindebből az következik, hogy én egy tyúk vagyok, és ezt a tojást én magam tojtam. Igaz?
Ancsinak tátva maradt a szája. Hirtelen se bólintani, se nemet inteni nem tudott. A logikát követve bólintania kellett volna, de hogyan mondhatná azt a nagymamájára, hogy ő egy piros tojást tojó tyúk? Törte, törte a buksiját, de nem jutott megoldásra.
- Mami – mondta végül csendesen, - azt hiszem, hogy az én Bólintónim is megzavarodott.
- Látom kicsim – mosolygott a nagymama, és szelíden megsimogatta unokája fejét, - még a szádat is nyitva felejtette.
- De te valójában nem vagy tyúk, és nem tojsz tojást, ugye? – kérdezte gyanakodva Ancsi.
- Persze hogy nem! Sőt, a Húsvéti nyúl sem tyúk. A kérdésében volt egy kis csalafintaság. Most aludj egy nagyot, s mire felébredsz, biztosan rájössz te is, hogy hol hibázott a nyúlféle logika!
A kislánynak nem kellett kétszer mondani, hogy aludjon. Nagymamája még ki sem ment a szobából, s ő már álomvilágban kergetőzött a Húsvéti nyulakkal.
Délután pedig, amikor felébredt, örömmel újságolta nagymamájának, hogy rájött a furfangos kérdések nyitjára.
Te vajon kitalálod-e hol a hiba?

 Írta:
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Egyszer volt, hol nem volt, volt egyszer egy szegény vadász ember. Ez a vadász olyan szegény volt, hogy még foltra sem tellett neki, amit az asszonykája a lukas nadrágjára varrhatott volna. Apró kunyhóján és a feleségén kívül semmije sem volt, mert akármit lőtt is az erdőben, az az uraság asztalára került, aki pedig fizetségül csupán üres ígéretet adott.
De a legnagyobb bánata mégsem a szegénysége volt a vadásznak, hanem az, hogy nem született gyermeke. Pedig mennyire szeretett volna egy kislánykát, aki szomorú napjain felvidíthatná!
Egy reggelen, szokása szerint vadászatra indult, amikor észrevette, hogy valami mocorog az egyik bokorban: fogta a puskáját és lőtt. De nem találta el, mert ez a valami kiugrott a bokorból, egyenesen a vadász lábai elé. A vadász pedig annyira megdöbbent, hogy mozdulni sem tudott, mert a lábai előtt egy csúnya, kopasz, manócska állt, és az életéért könyörgött:
- Kérlek szépen vadász, ne lőj le engem, még hasznodra lehetek!
A vadász erre nagyon kíváncsian nézett a manóra:
- Ugyan miben lehetnél te kicsi manócska az én hasznomra?
- Tudom én, hogy mi a te nagy bánatod oka, hát segítek rajta.
- Hogyan tudnál te nekem segíteni?
- Tudom, hogy szeretnél egy kislányt - mondta a manó, majd a zsebébe nyúlt és kivett belőle egy szem kukoricát.

 

Kun Éva illusztrációja

 
- Fogd ezt a magot, vidd haza, add oda a feleségednek és mondd meg neki, hogy tegye bele egy csuporba, majd a csuprot töltse tele tejjel és rakja a kemence-sutba. Másnap reggelre meglásd, a kukorica megdagad. Ekkor tegye át az asszony egy tálba, és azt is töltse meg tejjel és rakja a sutba. Rákövetkező nap pedig ugyanezt tegye egy kisteknővel. A harmadik reggelen egy gyönyörű kisbabát találtok majd a kukorica helyén. Nevelgessétek a kicsit kedvetek szerint, de arra ügyeljetek, hogy 18 esztendős koráig minden nap egyen legalább egy falat kukoricamálét, és igyon egy pohár tejet!
- Köszönöm az ajándékot, manócska - mondta a vadász és elvette a kukoricaszemet. Hitte is, meg nem is, amit amaz mondott.
- De vigyázz, - intette a manó - ha a 18. születésnapjáig nem tudod a lányodat férjhez adni, akkor eljövök érte, és magammal viszem! Ezt jól vésd az eszedbe!
A vadász mukkanni sem tudott, mert úgy eltűnt a manó, mintha ott sem lett volna.
Elgondolkodott magában a hallottakon, de valójában nem hitte el a manó egyetlen szavát sem. Azért csak eltette a magocskát, este pedig elmesélt mindent a feleségének.
Az asszony rögvest beletette a kukoricaszemet egy csuporba, majd a csuprot megtöltötte tejjel és bedugta a kemence-sutba.
Másnap reggelre valóban úgy megdagadt a kukorica, hogy alig fért el a csuporban. Most már a vadász sem hitetlenkedett tovább. Asszonykájával közösen rakták át a tejjel teli tálba, a következő napon pedig a kisteknőbe.
Nagy volt ám az öröm a vadász házában, amikor a harmadik reggelen gyermeksírásra ébredtek. Egy gyönyörű kislánykát találtak a teknőben. A vadász felesége mindjárt megmosdatta, bebugyolálta, megetette.
A kislánykát, csodálatos származása miatt, s hogy valamiként el ne felejtsék a manó intelmét, Málécskának keresztelték.
Ezek után sokáig boldogan éltek hármacskán a kis kunyhóban. Az uraság megöregedett közben, és öregségére bőkezűbbé vált, még a sok ígéret egy része is beért nála, s így lassan levethették vállukról a szegénység gúnyáját. Málécska felcseperedett, kedves volt, dolgos, és nagyon-nagyon szép. Szépségének és szorgalmának híre el is terjedt az egész környéken.
Akadt kérője bőven, már 14 éves korában. Nem is félt a szegény vadász attól, hogy négy év alatt nem tudja férjhez adni.
Málécskának természetesen mindent elmeséltek a szülei a születésével kapcsolatban, tudta azt is, hogy 18 éves koráig férjhez kell mennie, mert különben elviszi magával örökre a manó, mégis addig nem akart házasodni, amíg igaz szerelemre nem talál.
Szerencsére erre sem kellett sokat várnia, mert az uraságnak volt egy fiatal kocsislegénye, akivel hamarosan egymásba szerettek, őszinte, igaz szerelemmel.
A kocsislegény össze is gyűjtögette minden pénzét és bátorságát és elment a vadászhoz, hogy megkérje Málécska kezét.
A vadász is, Málécska is örömmel fogadták, és mindketten igent mondtak a kérésre. A lakodalom idejét a lány 16. születésnapjára tűzték ki.
Mindenki örült a közelgő esküvőnek, és úgy tűnt, hogy nem lesz semmi probléma.
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Kun Éva illusztrációja

 
Elérkezett az esküvő napja, a násznép a fiatal menyasszonnyal és vőlegénnyel megindult a templom felé. Hanem ekkor hirtelen hatalmas forgószél támadt, ilyet még senki sem látott ezen a vidéken. A forgószél pedig egyenesen a vőlegényt vette célba: felkapta és elszáguldott vele világgá.
Málécska sírt-rítt bánatában, feloszlott a násznép, elmaradt a menyegző, gyász borult a lakodalmas házra.
Telt-múlt az idő, a lány bánata azonban csak nem akart elmúlni. Folyton csak várta-várta haza kedvesét. Hiába mondták neki a szülei, hogy meglehet, már nem is él a kocsislegény, lehet, hogy már sosem tér haza, inkább válasszon magának más vőlegényt, hiszen akad még kérője bőven, ő nem hallgatott senkire. Úgy érezte, hogy ő a kocsislegényen kívül senkibe se lenne képes beleszeretni, és abban reménykedett, hogy kedvese még időben hazaér.
Azonban teltek-múltak a hónapok, majd az évek is, de a kocsislegényről semmi hír nem érkezett.
Beköszöntött Málécska 18. születésnapja és a várva-várt vőlegény még mindig nem jött haza, a lány pedig pártában maradt. Idős szülei sírtak-ríttak bánatukban, hogy most aztán örökre el kell veszíteniük egyetlen támaszukat, reménységüket, egyetlen gyermeküket, Málécskát.
Egész nap attól rettegtek, hogy bármelyik pillanatban betoppanhat a manó. De az nem érkezett meg, pedig már be is sötétedett. Így hát abban a reményben, hogy talán már megfeledkezett az ígéretéről, szép csendesen nyugovóra tértek.
Hanem reggelre lett aztán igazán nagy riadalom, mert Málécska ágyát üresen találták: a lányka eltűnt. Keserves gyászba borultak szülei, amiért a manó mégiscsak beváltotta ígéretét, és ők sohasem láthatják többet egyetlen gyermeküket.
Másnap azonban hazaérkezett a kocsislegény, szegényen, elgyötörten, fáradtan és végtelenül szomorúan. Elmesélte, hogy amikor felkapta a forgószél, rettenetes sebességgel repítette őt három hónapon keresztül, egyfolytában, amikor is végre letette egy ismeretlen, távoli erdő kellős közepén. Azt is elmondta, hogy azóta megállás nélkül éjjel-nappal egyfolytában jött-jött hazafelé, de akármennyire sietett is, csak most sikerült megérkeznie.
Málécska szülei is elmesélték neki, hogy mi történt itthon, hogy odalett a lány. De erre már a kocsislegény sem maradhatott nyugton, mert nagyon szerette kedvesét, hát rögtön útnak indult újra, hogy megkeresse őt.
Ment-mendegélt hegyeken-völgyeken keresztül, az egyik erdőből ki, a másikba be, úton-útfélen érdeklődött mindenkitől, hogy nem látták-e valahol Málécskát, vagy a manót, de senki sem tudott róluk semmit.
Egyszer csak egy hatalmas rengeteg közepén találta magát, és észrevette, hogy az egyik bokorban mocorog valami. Azt hitte, hogy egy nyúl. Arra gondolt, hogy elkapja és megsüti vacsorára. Rá is vetette hirtelen magát a bokorra és elkapta a nyúl nyakát...
De nem nyúl volt az, amit megfogott, hanem egy csúnya, kopasz manócska.
Gondolta, hogy ez az a manó, aki Málécskát elrabolta, jól megszorította hát a nyakát.
- Engedd szabadon az én kedves mátkámat, különben kiszorítom belőled az életet! - kiáltotta közben.
A manó azonban könyörgőre fogta a dolgot:
- Kérlek szépen, engedj el, nem én vagyok az, akit keresel, én nem tudok semmit a te mátkádról, de ha meghagyod az életemet, akkor talán segíthetek neked!
Erre a kocsislegény elengedte a manót, és így szólt hozzá:
- Ha nem te vagy az a manó, aki elrabolta a kedvesemet, akkor ki vagy te?
- Én a legidősebb bátyja vagyok annak, akit te keresel. Mi mindannyian jóságos manók vagyunk, ahol tudunk segítünk az embereken, soha senkit sem rabolnánk el rossz szándékkal, de a legfiatalabb öcsém rosszra használja a varázserejét. Meg is haragudtam rá emiatt, már kereken 100 esztendeje nem beszéltem vele, nem láttam, és nem tudok róla semmit.
- Akkor meg hogyan tudsz nekem segíteni abban, hogy megtaláljam? - kérdezte a kocsislegény.
- Van nekem egy másik öcsém is - válaszolta a manó, - aki szintén jóságos. Elrepítelek hozzá, éppen a világ közepén lakik, ő talán tud valamit a mi gonosz öcsénkről.
Ezzel hatalmas forgószelet támasztott, ami felkapta a legényt és repült vele háromszor három napon keresztül egyfolytában. Amikor végre letette, a fiú a világ közepén találta magát egy ugyanolyan manó előtt, mint amilyen az előbbi volt.
Előadta neki bánatát és a segítségét kérte. Erre a manó így válaszolt:
- Jó helyen jársz, legény, mert én ennek a gonosz manónak vagyok a bátyja, és legutóbb 18 évvel ezelőtt láttam, akkor mesélte boldogan, hogy szerzett magának egy szép feleséget, aki néhány év múlva az övé is lesz, és magával viszi a világ végén álló kicsi kuckójába. Biztosan a te mátkádról, Málécskáról beszélt. Ha akarod, akkor elrepíthetlek öcsémhez, a világ végére.
Megörült ennek a hírnek a legény, és kérte, hogy repítse el őt a világ végére, mert ő megöli azt a kis gonosz manót és kiszabadítja Málécskát.
De a manó mielőtt még útnak indította volna a legényt, így szólt:
- Ha meg akarod ölni az öcsémet, akkor előbb még adok neked egy tanácsot: Öcsém a lelkét egy dióban őrzi, amit mindig a párnája alatt tart. Szerezd meg ezt a diót, de vigyázz, csak akkor törd össze, ha öcsém is ott lesz, mert különben elszáll belőle a lélek és ti ott maradtok a világ végén. Ha már megvan a dió, várd meg, amíg öcsém is előkerül, és a szeme láttára törd össze. Mielőtt elszáll belőle teljesen a lélek, még parancsold meg neki, hogy repítsen haza titeket, mert halála előtt mindenképpen teljesítenie kell a kívánságodat.
A legény megköszönte a manónak a segítséget és a jó tanácsot. Ezután ismét forgószél kerekedett, ez felkapta őt és elrepítette a világ végére.
Ott állt a fiú a semmi határán egy kicsi kuckó mellett. Gondolta, hogy csak ez lehet a manó otthona, itt kell, hogy fogva tartsa Málécskát.
Először be akart rontani a kunyhóba, de aztán eszébe jutott az előző manó jó tanácsa és úgy döntött, hogy inkább elrejtőzik és megvárja, amíg elmegy otthonról a gonosz manó, és ő megszerezheti a diót, amiben amaz a lelkét őrzi.
Nem is kellett sokáig várnia, egyszer csak látja, hogy nyílik a kuckó ajtaja és kilép rajta a manó, majd forgószél támad és ő a szél hátán eltűnik.
Több se kellett a legénynek, berohant a kuckóba, ahol meg is találta kedvesét, amint az éppen ebédet főzött. Nagyon megörültek mindketten egymásnak. Egymás nyakába borultak sírtak is, nevettek is. Málécska azonban hirtelen aggódni kezdett, hogy ha a manó hazatér, akkor rögtön megöli a kocsislegényt. Erre a legény megnyugtatta kedvesét, elmesélte neki, hogy mit mondott a gonosz manó bátyja.
Nem is tétlenkedtek tovább, gyorsan megkeresték a diót, ami valóban a párna alatt volt, aztán már csak arra vártak, hogy hazatérjen a manó.
Jött is nemsokára igen mérgesen, mert már messziről megérezte, hogy idegen van a házában. Azonban felesleges volt úgy sietnie, mert ahogy belépett az ajtón, a legény rávágott egy kalapáccsal a dióra, az összetört, a manó pedig rögvest összeesett, de mielőtt még meghalhatott volna, a fiú gyorsan ráparancsolt, hogy repítse őket haza.
A manó kilehelte végleg a lelkét, de a szerelmesek ezt már nem láthatták, mert egy forgószél minden eddiginél nagyobb sebességgel repítette őket haza.
Otthon aztán volt nagy öröm a szegény vadász kunyhójában, rögtön meg is tartották az elmaradt menyegzőt és boldogan éltek, míg meg nem haltak.

Írta:
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A kalandvágyó almafácska


 
A kicsiny almafa a kertben állt, szülei között, pontosan ott, ahol kihajtott, és éppen ez volt az ő nagy problémája. Fiatal volt, zsenge hajtás, egyáltalán nem nevezhető még fának, inkább csak csemetének. Alig múlt egy éves, de a kalandvágy máris hatalmas méreteket öltött szívében.
Nagyon-nagyon nehezen tűrte, hogy naphosszat egy helyben kell ácsorognia, és mindezt még csak fokozta az a tény, hogy közvetlenül mellette magasodott apja és anyja, akik lesték minden mozdulatát, és őszintén mondhatom, hogy legtöbbször rosszalló tekintettel, mert hát csemetéjük sem volt a legjobb fácska a világon, folyton izgett-mozgott, jobbra hajlott, balra dőlt. Attól féltek szülei, hogy egyszer csak a sok mozgástól gyenge kis gyökerei kiszakadnak a talajból és akkor vége lesz ifjú hajtásuk életének.
A csemetét nagyon megviselte, hogy szülei folyton zsörtölődnek vele, sokszor kívánta azt, hogy bárcsak szárnyai lennének, mint azoknak a madárkáknak, amelyek gyakran megpihennek fiatal ágain, szeretett volna elrepülni, világot látni.
Egy tavaszi reggelen aztán egy különös madárka szállt a fácska egyik ágára, messzi vidékről jött, itt még sohasem járt, és olyan gyönyörűen, olyan szívhez szólóan énekelt ezekről a távoli tájakról, hogy barátunknak majd megszakadt a szíve bánatában, amiért ő ezt a sok csodálatos dolgot sohasem láthatja. Addig ficergett-mocorgott, tekergette a törzsét, amíg gyenge gyökerei tényleg meglazultak és már alig kötötték a talajhoz.
Ezen a napon, délután, hatalmas szélvihar kerekedett a kertben, és a kis almafát, laza gyökerei miatt, könnyedén kitépte a földből, s magával repítette.
A csemete először nagyon megörült, végre, életében első alkalommal érezhette magát szabadnak: nevetve, dalolva pörgött-forgott a szél karjaiban.
Egy idő után viszont, kezdett szédülni a nagy magasságtól és a sok forgástól. De igazán kétségbe csak akkor esett, amikor megéhezett, megszomjazott, és nem érezte gyökereivel a tápláló talaj biztonságát. Aggódni kezdett, mert rájött, hogy ő nem élhet a talajtól elszakítva, és így hamarosan el fog pusztulni.
Szerencsére a szél közben lecsendesedett, és amilyen hirtelen magával ragadta a fácskát, most olyan hirtelen le is ejtette.
A szerencse pedig továbbra sem hagyta el, mert éppen a kertész ajtaja elé pottyant a már majdnem félholt, törékeny kalandor. A kertész nagyon szerette a fákat, ezért, amint észrevette az elcsavargott almafa-hajtást, óvatosan karjába vette, majd visszaültette a régi helyére, szülei árnyékába, végezetül pedig alaposan megöntözte körülötte a földet.
Az ifjú fa-reménység hamarosan magához tért, s miközben gyökereit jó mélyre nyújtóztatva stabilan megkapaszkodott, örömmel üdvözölte szüleit, és soha többet nem kívánkozott el otthonról.

Írta:

Szekszárd-Palánk, 1999

becenevem: juditti
Nagyapáim nevéből font ősnevem,
mely egyben írói álnevem:
Bódai-Soós Judit

Születtem: Szekszárdon, 1974. február 9-én 
Foglalkozásom: Matematika magántanár
és Szabadúszó Tollforgató
 09:00 – 12:00

programok a Tősfürdő területén 
Felelősök: az osztályfőnökök, testnevelők
· családi vetélkedő – A szeretet meccsei (futball, kosárlabda)  –gyermekek, szülők  

· [image: image21.jpg]


csoportépítő játékok  – gyermekek – szülők - pedagógusok

· főzés közösen – szülők
Zárás: 
· igazgatói értékelés a napról – apró ajándékokkal (csokoládé)

· közös ebéd

· haza indulás (kicsik gyalogosan, nagyobbak kerékpárral – veszélyek a közlekedésbe

A projekt megvalósításának IKT és technikai eszköz szükséglete:
· projektorok

· laptopok

· vetítővásznak

· fehér tábla

· fényképezőgépek

· irodatechnikai eszközök (lamináló)

· fénymásoló

· főzéshez szükséges eszközök

· étkezéshez szükséges higiéniás eszközök

Feladat: 

· tanulók gyűjtő munkája a projektindító naphoz
· szülők meghívása a projektindító napra

· minden feltétel biztosítása, hogy mindenki jó érzésekkel távozzon a nap végeztével

· ráhangolódás
· jelentésteremtés

Készség- és képességfejlesztés:

· Szóbeli kifejezőképesség fejlesztése

· Együttműködési készség
· Rendszerezés, elemzés.
· Véleményalkotás.

· Egymással kialakítható szeretetteljes magatartás forma.

Módszer: csoportmunka
· azonos téma esetén a csoportok között megegyezéssel döntés – konfliktuskezelés, vita, érvelés, megállapodás, végrehajtás, a végrehajtott feladat értékelése csoportokon( osztályokon belül)
· a csoportok produktumainak megbeszélése:
 Reflektálás:

Feladat:

· témák, feladatok rögzítése csoportonként. Tervezés. 
A következőhéten - visszacsatolás:

·  osztályfőnöki órák anyaga:– csoportok a projektindító napról

·  eredményeiről, szituációs játékok a szeretetről

· informatika óra: a számítógépes játékok,word dokumentum csatolása: Levél „nagymamámnak”,” anyukámnak”stb.

· 

rajz: produktum tervezése - plakát a tervezése – téma: A szeretet

· 

–csoportmunka

· - magyar óra: tanulságos történetek, mondások a szeretetről

· - technika: Szabályosan közelekedtünk? 

· - tömegsport: egészséges életmód, sportolás – minél több gyerek jöjjön el sportolni, válassza azt a sportot, ami tetszik neki (foci, kézilabda, kosárlabda, pingpong stb.)

Értékelés:

·  tanulók szóban megfogalmazzák, mit várnak a projekttől, értékelik a választott témákat.
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Projekt megvalósításának tapasztalatai:

· Hasznosnak éreztük, a gyerekek és a szülők nagyon érdeklődőek voltak.
· Szívesen dolgoztak a gyerekek, szülők és nevelők csoportokban egy-egy csoportban.

· A szabadtéri feladatok sok élményt nyújtottak a csoportoknak.

· Elgondolkodtató, hogy legközelebb kevesebb csoporttal, de részletesebben foglalkozzunk-e.
Lakitelek, 2010. április24.




A dokumentációt készítette:









    Osadebe-Kiss Erzsébet
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